O0Js1ikoBa KapTKa aucepTaii

I. 3arasibHi BimOMOCTI

Jep>kaBHHH 00J1iKOBHI HOMep: 0824U000501
Oco006J1uBi TO3HAYKH: BinKpura

JaTa peecrtpauii: 18-01-2024

Craryc: Haka3 npo Bugady gumnioma

PexBi3utu Hakasy MOH / Haka3y 3aKjazy: Hakas 1po BUaHHS JUIJIOMA Ta IOZATKA
o nurioma gokropa ¢inocodii I.B. Onexcannpyk N2 26 Bin 03.04.2024

I1. BimomocrTi nipo 3400yBaya

Bsacue IlpizBuuie Im's I1o-6aThKOBI:
1. OnekcaHgpyk IpuHa BosmogyumupisHa

2. Iryna Oleksandruk

KBasigikamis:

Imentudikarop ORCID ID: 0000-0003-2701-1714

Bupa, pucepranii: nokrop dinocodii
AcnipanTtypa/JIOKTOpaHTypa: tak

ITugp HayKoBoOi creniaIbHOCTI: 035

Ha3sBa HayKoBoi creniasibHOCTI: disooris

T'anmy3b / raaysi 3HaHB. rymaHiTapHi HayKu

OcBiTHBO-HayKOBa NMporpama 3i creniajgbHOCTI: Qinooris
Jara 3axHCTy: 14-03-2024

CrneniaJbHICTh 3a OCBITOIO: ykpaiHchka MOBa i JiTepaTypa

Micue po60oTH 3400yBaya: Incruryt MmoBosHascTBa iM. O. O. Tlore6Hi HanjionasnsHoi akafeMii Hayk YkpaiHu
Kopg 3a €IPIIOY: 05416998

Micuesﬂaxo,lI)KeHHﬂ: ByJ1. ['pymeBcoKkoro, 6ya. 4, Kuis, 01001, Ykpaina
dopma ByacHOCTI: Jlepxasna

Cdepa ynpaBiiHHS: HaujonanbHa akaziemist HayK Ykpainu

InenTudikarop ROR:



I11. BimomMocTi mpo opranizariiio, e Big0OyBcsl 3aXHCT
Iudp cnenianizoBaHoi BYU€HOI pagHy (Pa30Boi Cleliaai30BaHOl BYEHOI paju). ID 4847

IloBHe HaiMeHYBaHHSI IOPHUAHUYHOI OCOOH: IHCTUTYT MOBO3HABCTBA iM. O. O. TloTe6Hi HanjionanbHoi

aKkageMii HayK YKpaiHu

Kopg 3a €IPIIOY: 05416998

Micqesnaxo,zm(emm: ByJI. [')pymieBchKoro, 6ya. 4, Kuis, 01001, YkpaiHa
dopma ByracHOCTI: Jlepxasna

Cdepa ynpaBiiHHS: Haujonanbna akaziemist Hayk Ykpainu

InenTudikarop ROR:

IV. BizomocTi nipo nmiznpueMcTBO, yCTaHOBY, OpraHisalliio, B sIKii 0yJ10
BUKOHaHO JHUCEPTALil0

IloBHe HaiMEeHYBaHHSI IOPHUAHUYHOI 0COOH: IHCTUTYT MOBO3HABCTBA iM. O. O. TloTe6Hi HanionanbHoi
akageMii HayK YKpaiHu

Kopg 3a €IPIIOY: 05416998

Micuesnaxo,r.perHﬂ: ByJI. ['pymeBchKoro, 6ya. 4, Kuis, 01001, Ykpaina

dopma ByacHOCTI: [lepxkasna

Cdepa ynpaBiriHHS: HaujonasnbHa akajiemis HayK YKpaiHu

InmenTudikarop ROR:

V. BimomocTi npo gucepraniio
MoBga guceprTaiiii: Vkpaincoka
Kopau TeMaTHYHHX PYOPHK: 16.21.65

Tema guceprauii:
1. MozenoBaHHSI CEMaHTUKU OJMHULb JIEKCUYHOTO PiBHS B JIeKCUKOrpadiyHill cuctemMi TIymMayHoro TUIy (Ha

marepiani C10BHMKa yKpaiHCbKOi MOBM y 20 TOMaXx)

2. Modeling the semantics of relative adjectives in the lexicographic system of the interpretive type (on the
material of the Dictionary of the Ukrainian language in 20 volumes)

Pedepar:

1. IlporioHOBaHa AucepTalis — KOMIUJIEKCHE TOCJiIKEHHSI CEMAaHTHKU BiJHOCHUX IIPUKMETHUKIB Cy4aCHOI
yKpaiHChKOI MOBH B jieKcUKorpadivHiil cucTeMi TIIyMauyHoOro Tumy. JociipKeHHs IOB'SI3aHe 3 PO3B’I3aHHSIM TaKUX
BXJIMBUX IPOOJIEM, SIK: aBTOMAaTUYHE OIPALI0BAHHS JIEKCUKOTpadiyHOi ceMaHTHYHOI iHpopmari Ta ii
[IPEJCTaBJIEHHs] Y BUJISIAL, IPUIATHOMY JIs1 CTBODEHHS CUCTEM aBTOMAaTU30BaHOIO CEMAaHTMYHOTO ONPALI0BAHHS
YKPaIHCBKUX TEKCTIB; 32CTOCYBaHHS €JIEKTPOHHUX TIIyMA4YHUX CJIOBHUKIB y CUCTEMAaX aBTOMATU30BaHOIO
OIIpallloBaHHs MOBHOI iH(popMallii. MeTy HayKoBOi IIpalli CTaHOBUJIO PO3POOJIEHHS MOJIeli Ta IHCTPYMEHTapIlo AJ1d
fararonapaMmeTpU4YHOrO OMUCY CEMAHTUKU BiJHOCHUX IIPUKMETHUKIB, TIIyMAu€HHS SIKUX B €JIEKTPOHHOMY

TJIyMa4YHOMY CJIOBHUKY II€PEJIaHO 3a BifilcMIbHUMU popmysiamu «IIpukm. go...» ta «Croc. fo...». HaykoBa HOBU3Ha



pe3yJIbTATIB JOCIIIKEHHS [10JISITa€ B TOMY, 1110 BIIepLIe B YKPaiHCbKOMY MOBO3HABCTBI Ha 3acafiax Teopil
CEMaHTUYHUX CTaHIB OAUHULIb JIEKCUYHOTO PiBHS, po3pobieHoi B. A. [IIupokoBUM y MeXXax 3arajbHoi
iHopmauiitHoi Teopii iekcukorpadiuyHUX CUCTEM, CTBOPEHO MOJZEJb Ta iIHCTPYyMEHTapill 111 ONIUCY CEMaHTUKU
BiJHOCHUX NPUKMeTHUKIB B ETC; BUCBIT/IEHO OHE 3 aKTyaJIbHMX IMTAaHb KOMITIOTEPHOI jiekcukorpadii — npuHUunm
IIPOLEyPHOTO 6araTonapaMeTpu4yHOro ONMCY CEMAaHTUKU CJIiB i3 HEEKCIUIILUTHUM NPEICTAaBIEHHSIM JIEKCUYHOTO
3HAYEHHS B €JIeKTPOHHOMY TJIyMauHOMY CJIOBHUKY. Ha OCHOBI Teopii ceMaHTUYHUX CTaHiB pO3p06JIE€HO MOeJb Ta
anroputm GOpMyBaHHS €KCILIIUTHUX TJyMayeHb Ha NIPUKJAJli BiITHOCHUX IPUKMETHUKIB, 3HAUEHHS SIKUX
IIPEICTaBJIEHO B €JIEKTPOHHOMY TJIyMadHOMY CJIOBHUKY YKPaiHCbKOI MOBYU HEEKCIUIIIUTHUMU (POPMYJIaMU OTIUCY
JIEKCUYHOTO 3Ha4eHHS «[IpuKM. 10...» Ta «CToC. [0...». [IpoBeieHO aHasli3 IEKCUYHOI CIIOIYYyBaHOCTI BiTHOCHUX
IIPUKMETHUKIB 3 iIMEHHUKAaMU B TEKCTi 3 BUKOPUCTAHHSIM KOPIIYCHUX TEXHOJIOTIN. Y pe3yJbTaTi aHali3y BUITIEHO
TUINA CEMAHTUYHUX KJIACIB Ta CEMAHTUYHUX BiJHOLIEHb, Y SIKUX BUCTYNAIOTh BilHOCHI IPUKMETHUKU B CIIOJIy4€HHI 3
imeHHuKamu. [1o6yoBaHO creliani3oBaHy JIiHTBICTUYHY 6a3y gaHUX «CeMaHTHKa BiIHOCHUX IPUKMETHHUKIBY, SKa
NO€JIHy€e B COOi aBTOMaTU30BaHE poboye Miclie JOCTiJHIKA, PENIPE3EHTaTUBHUI 32 06CSITOM MaCcUB MOBHOTO
Marepiainy 4OCiIpKEHHS, 3ac00U ceMaHTHUYHOI audepeHjialii, IpOMDKHI pe3ysbTaTy IEBHUX €TalliB aHali3y Ta
KiHLIeBi pe3yabTaTy. ba3za gaHux BUKOHYE (PYHKLiIO iHCTPYMEHTAPIIO [JIs1 CHCTEMHOTO NIPEICTABIEHHS
IvdepeHLifHNX 03HaK BilHOCHUX [IPUKMETHUKIB, HA OCHOBI SIKUX IIPOIIOHYEThCSI GOPMYBATHU iXHi TIyMay€HHS B
EKCIUIIIATHOMY BUIJISIZ] B €JIEKTPOHHOMY CJIOBHUKY. [IpakTUYHE 3HAaYEHHS AMCepTallii [10Jirae B MOXKJIMBOCTI
BMKOPHMCTaHHS OTPMMAaHUX Pe3yJIbTaTiB y HaB4YaJIbHil pOOOTi, IPOBENIEHH] CIIELKYPCiB i3 CEMaHTHUKU, KOMITIOTEPHO]
ninrsictuku. [lo6ygoBaHa iHrBicTMYHA 6a3a AaHUX «CeMaHTHKA BiJHOCHUX IPUKMETHHUKIB» MOXe OyTH
3aCTOCOBaHa SIK iIHCTPYMEHT peJaryBaHHs TJYMayHUX CTaTel BiTHOCHUX IIPUKMETHUKIB B €JIEKTPOHHOMY
TJIYMayHOMY CJIOBHMKY 3 IIOIJISIAY YTOYHEHHS BUMIJIEHUX BiTIHKIB 3HaU€HHS1, BU3HAYEHHS JIEKCMYHOIO 3HAaYEHHS
TJIYMa4yHOI CTaTTi HOBUX CJIiB. ba3a JaHUX CTaHe MaTepiasioM JJisg IPOBEEHHs iHMNX 6araTornapameTpuyHux
MOBO3HAaBUHUX JOCJiIKeHb B aBTOMAaTU30BAaHOMY PEXMMi, 30Kpema 3 pobsieM OJHO3HAYHOCT] Ta 6araTo3HaYHOCT]
CJIiB; CTBOPEHHSI CEMaHTMYHUX Kacu@ikaliii; noby 0B pi3HUX CJIOBHUKIB: IepeKIaiHUX, aBBTOMAaTU30BaHOIO
CJIOBHUKA YKPaiHCbKUX IPUKMETHUKIB, CEMAHTUYHOT'O CJIOBHUKA YKPAiHChKOI MOBH Ta iH.; IJ1s1 HOCIIiI>KEHHS
JIEKCUYHOI CIIOTyYyBaHOCTI CJIiB; PO3B’sI3aHHS 3aBllaHb KiacuQikaliliHOToO xapakTepy, Mo nependtayaoTh
BUMKOHAHHS OIepalliii 3icTaBJIeHHs] MOBHUX OJMHUILb 3a 6araTbMma napameTrpamu. [IpescrapiieHe B eKCIUIIUTHOMY
BUIJISZi 3HAYEHHS BiJHOCHUX IPMKMETHUKIB B aBTOMAaTUYHUX [IEPEKJIAIHUX CJIOBHUKAX AACTb 3MOTY B CUCTEMI
MAaILIMHHOTO NepeKJIafy BU3HAYaTH NePEKIIATHI €KBiBaJIEHTH 6araTO3HauyHUX CJIiB, BDAaXOBYIOYM KOHKPETHI

3HAYEHHS, PO3PI3HATU CUHOHIMU Ta ePEKIAHI €IEMEHTU.

2. The proposed dissertation is a comprehensive study of the semantics of relative adjectives in the modern
Ukrainian language in the lexicographic system of the interpretive type. The research is related to solving such
important problems as: automatic processing of lexicographic semantic information and its presentation in a form
suitable for creating systems for automated semantic processing of Ukrainian texts; application of electronic
explanatory dictionaries in systems of automated language information processing. The aim of the scientific paper
was to develop a linguistic and informational toolkit for a multi-parameter description of the lexical semantics of
relative adjectives of the modern Ukrainian language, the lexical meaning of which is given in the electronic
explanatory dictionary according to the strong interpretation formulas «Adjective to ...» and «In relation to ...». The
scientific novelty of the research results is that, for the first time in Ukrainian linguistics, on the basis of the theory
of semantic states of lexical level units developed by V. A. Shirokov within the framework of the general theory of
lexicographic systems, a linguistic and informational toolkit was created to describe the lexical semantics of
relative adjectives in modern Ukrainian languages; one of the topical issues of computer lexicography is
highlighted - the principles of procedural multi-parameter description of the semantics of words with non-explicit
representation of the lexical meaning in the electronic dictionary. On the basis of the theory of semantic states, an
algorithm for the formation of explicit interpretations was developed using the example of relative adjectives, the
meaning of which is represented in the electronic explanatory dictionary by non-explicit formulas for the
description of the lexical meaning «Adjective to ...» and «In relation to ...». An analysis of the lexical compatibility of
relative adjectives with nouns in the text was carried out using corpus technologies. As a result of the analysis, a



typology of semantic classes and semantic relations was identified, in the functioning of which a relative adjective
in combination with a noun participates. A specialized linguistic database «Semantics of Relative Adjectives» has
been built, which combines an automated researcher's workplace, a representative array of research linguistic
material, means of semantic differentiation, intermediate results of certain stages of analysis and final results. The
database performs the function of a linguistic and informational toolkit for the systematic presentation of
differential features of relative adjectives, based on which it is proposed to form their interpretation in an explicit
form in an electronic dictionary. The practical significance lies in the possibility of using the obtained research
results in educational work, conducting special courses in semantics, computer linguistics. The constructed
linguistic database «Semantics of relative adjectives» can be used as a tool for editing explanatory articles of
relative adjectives in the electronic explanatory dictionary from the point of view of clarifying the highlighted
shades of meaning, determining the lexical meaning of the explanatory article for new words. The database will
serve as material for conducting other multi-parametric linguistic studies in an automated mode, in particular on
the problems of ambiguity and ambiguity of words; creation of semantic classifications; construction of various
dictionaries: translation, adjectives of the Ukrainian language, semantic dictionary of the Ukrainian language; study
of lexical conjugation of words; solving tasks of a classification nature, which involve the performance of
comparison operations of language units according to many parameters and tasks of statistical processing of data.
The explicitly presented meaning of relative adjectives in automatic translation dictionaries will enable the
machine translation system to determine the translation equivalents of polysemous words, considering specific
meanings, to distinguish between synonyms and translation elements.

Jep>kaBHHH peecTpaliiiHuii Homep [IiP:

IIpiopuTeTHHI HanpsSIM PO3BHTKY HayKH i TEXHIKHU: QyHnamMeHTasbHi HAYKOBI HOCIIIPKEHHS 3 HANGIIbII
BaXKJIMBUX IIPOGJIEM PO3BUTKY HAYKOBO-TEXHIYHOI0, COLIiaJIbHO-€KOHOMIUHOT 0, CyCIiIbHO-TIOJITUYHOTO,
JIIOJCbKOTO NIOTEHLjaly 17151 3a0e31e4eHHs] KOHKYPEHTOCIIPOMOXKHOCTI YKpaiHU y CBiTi Ta CTaJIor0 pO3BUTKY

CyCIIiJIbCTBA i Aep>kaBy
CrpaTeriyHuii npiopUTETHHH HaNIPSIM iIHHOBALilHOI AisfAJIBHOCTI: He 3acTocOByeThCS
I'[i,ucyMKH IOCJIiI>KEHHS: TeopeTuyHe y3araJbHEHHs i BUPilIEHHs BOXJIMBOI HAayKOBOI IpoGieMu

Iy6sikaii:

o Onekcangpyk L. B. lediHinis B I0TiKO-JIiHIBICTUYHIN CUCTEMI TIIyMadHOTO CJIOBHMKA. MOBO3HaBCTBO. 2018. N2
1. C. 59-65.

o Onexkcanupyk I. B. Excrimikanis nexcukorpadivyHoi iHgopmaliii B €JIeKTpOHHUX CJIOBHMKax. HayKkoBi 3anucku
HaVKMA. Moso3snagcTso. 2019. T. 2. C. 51-55.

e Onekcangpyk I. B. JlocimkeHHsI CEeMaHTUKU BiHOCHUX MPUKMETHUKIB yKpaiHChKOI MOBU (Ha maTepiasi
«CnoBHMKa yKpaiHCbKOi MOBU» y 20 ToMax). [TpobsieMu rymaHiTapHUX Hayk : 30. HayK. Ipaib JJporobuipKoro
Ilep>KaBHOTO N1eIaroriyHoro yHisepcurety imeHi IBana dpanka. Cepis «Pinosorisy». Jlporobuy : Pepaxuifino-
BunaBHn4ui Bingin JOITY imeni IBana ®dpanka, 2021. Bumn. 48. C. 101-107.

¢ Onexkcanupyk [. B. Teopisi ceMaHTUYHUX CTaHIB SIK iIHCTPyMEHTAJIbHUH 3aCi6 [71s1 eKCIIiKallii JIEeKCUIHOTO
3HAYEHHS BiIHOCHUX NPUKMETHUKIB. AKTyajIbHi MMTaHHS I'yMaHiTApHUX HAyK : MiXKBY3iBCbKUI 36ipDHUK
HAyKOBUX IIpallb MOJIOJUX BYEHUX JIPOroGMIBKOrO IepKaBHOIO N€AArorivHoro yHiBepcuTeTy iMeHi [BaHa
®panka. [Iporobud : BII «['enpBetukay, 2022. N2 58. T. 2. C. 178-183.

HaykoBa (HayKOBO-TEeXHiYHa) IPOAYKILisi:
Comnia;ibHO-eKOHOMIYHA CIIPSIMOBaHiCTh:

OxopoHHi gokymeHTH Ha OIIIB:

BrnpoBaakeHHS pe3yJIbTaTiB AHCEPTalLii: BipoBakeHHs He IIaHyeThCs



3B'S130K 3 HAYKOBHMH TEMaMH:

VI. BizoMocTi mpo HayKOBOr0 K€PiBHUKa /KePiBHHUKIB (KOHCYJIbTAaHTA)

Bsiacue IlpizBuuie Im's I1o-6aThKOBI:
1. Inpokos Bomogumup AHaTOINOBUY

2. Volodymyr Shyrokov

KBasigikamis: n. 1. 1., crapmmii HaykoBuii criiBpo6iTHUK, 05.13.06
InenTudikarop ORCID ID: 0000-0001-5563-8907
JoparkoBa iHdpopmamnist:

IloBHe HalMEeHYBaHHSI IOPHUAHUYHOI 0COOH: VkpaiHChKuii MOBHO-iH(OpManiitHuil Gpoup HaujoHanbHOI

aKkageMii HayK YKpaiHu

Kopg 3a €IPIIOY: 05540333

Micue3HaxoaKeHHS: npoci. ['osnociiBevkuit, 3, Kuis, 03039, Ykpaina
dopma BaacHoOCTI:

Cdepa ynpaBiiHHS: HaujonasnbHa akajeMis HayK YKpaiHu

Imentudikarop ROR: He zacrocoyerbcs

VII. BizomocTi npo odiniiHHX ONIOHEHTIB Ta PELeH3€HTiB
OdiuiiiHi OTIOHEHTH
Baacwue IlpizBumie Im's Ilo-6aTbKOBI:

1. JIyuuk Anna AHartosliiBHa

2. Alla Luchyk

KBasigikanis: x. dpinon. u., npodecop, 10.02.01, 10.02.02

ImenTudikarop ORCID ID: 0000-0002-4218-355X

JoparkoBa indopmamist:

IloBHe HaﬁMeHyBaHHﬂ lOpI/I,ZLH‘IHO'l' 0COOM: HanjoHambHuit yHiBepcuret "KueBo-MoruisiHCcbKa akagemis”
Kopg 3a €IPIIOY: 16459396

Micue3HaxoaKeHHS: ByJ. . CkoBopoay, 6yz. 2, Kuis, 04070, Ykpaina

dopma BracHOCTI: JlepxaBHa

Coepa yIIpaBJIiHHﬂ: MiHicTepcTBO OCBiTH i HayKU YKpaiHu

InenTudikarop ROR:

BiacHe IIpizBuie Im'sa I1o-6aTbKOBI:
1. )KykoBcbKa BikTopis BikTopiBHa

2. Viktoriia Zhukovska



KBasigikamis: k. dpinon. ., npodecop, 10.02.04

InenTudikarop ORCID ID: 0000-0002-4622-4435

JoparkoBa iHdpopmamnist:

IloBHe HaiMeHYBaHHSI IOPHUAHUYHOI 0COOH: JKutoMupChKuii iep>kaBHuMil yHiBepCUTET imMeHi [Bana OpaHka
Kopg 3a €IPIIOY: 02125208

Micue3HaxoaKeHHS: By B. Bepauyiscbka, 6y, 40, XXuromup, JKuromupcbkuii p-H., 10008, Ykpaina
dopma BracHOCTI: JlepxaBHa

Cdepa ynpaBiriHHS: MiHicTepcTBO OCBIiTH i HAayKu YKpaiHu

InenTudikarop ROR:

PeuenseHTu

Baacue IlpizBume Im'a Ilo-6aTbKOBI:
1. CkonHeHko Osnekcanzgp IBaHoBUY

2. Olexandr Skopnenko

KBasidikanis: k. pinosn. ., crapmmit Haykosuii ciiBpo6iTHuUK, 10.02.01, 10.02.03
InenTudikarop ORCID ID: 0000-0002-6814-5041
JoparkoBa iHdpopmamnist:

IloBHe HaiMEeHYBaHHSI IOPHUAHUYHOI 0COOH: IHCTUTYT MOBO3HABCTBA iM. O. O. TloTe6Hi HanionanbHoi

akageMii HayK YKpaiHu

Kopg 3a €IPIIOY: 05416998

Micuesnaxo,szeHHﬂ: ByJI. [')pymieBcbkoro, 6ya. 4, Kuis, 01001, YkpaiHna
dopma ByacHOCTI: [lepxkasna

Cdepa ynpaBiriHHS: HaujonasnbHa akaziemis HayK YKpaiHu

InmenTudikarop ROR:

Baacue IlpizBume Im'a Ilo-6aTbKOBI:
1. ®aituyk TersHa ['puropisHa

2. Tetiana Faychuk

KBasigikamis: k. dpinon. 1., 10.02.01
InenTudikarop ORCID ID: 0000-0001-6357-8158
JoparkoBa iHdpopmamnist:

IloBHe HaiMEeHYBaHHSI IOPHUAHUYHOI 0COOH: IHCTUTYT MOBO3HABCTBA iM. O. O. TloTe6Hi HaionanbHoi

akageMii HayK YKpaiHu
Kopg 3a €IPIIOY: 05416998
Micuesnaxo,r.pKeHHﬂ: ByJL. ['pymeschKoro, 6ya. 4, Kuis, 01001, Ykpaina

dopma ByacHOCTI: [lepkasna



Cdepa ynpaBiriHHS: HaujonanbHa akazemis HayK YKpaiHu

InenTudikarop ROR:

VIII. 3aKkJII04Hi BiZOMOCTi
BsiacHe IIpi3Buie Im'sa ITo-6aTbKOBI
TOJIOBH pajgu

Byache IlpizBuie Im's ITo-6aTbKOBI
rOJIOBYIOYOTO Ha 3acCiiaHHi
BignoBigasbHUMH 3a HiATOTOBKY

00JIiKOBUX JOKYMEHTIB

Peectpartop

KepiBHuk Bigainy YKpIHTEI, mpo €
BiZIIOBiZaJIbHUM 32 peECTpallil0o HAyKOBOi

OisSIIBHOCTI

Tapanenko Osekcangp OHUCUMOBUY

TapaHeHko Osnexcangp OHUCMMOBUY

Bakysnny Mapis iBaHiBHa

VkpIHTEI

IOpuenko TeTsHa AHaTOJiiBHA



